slR(JesaAH,

{ﬂ otR(JescU ﬂ}
Jote 50 sj(RLesaclAm, [
offFLesael cad wattell(ed Yt [

AdRase Yyou AclusdstioLey Jal

| shall now recite the Narasinha-kavacha, formerly spoken by
PrahlAda MahArAja . It is most pious, vanquishes all kinds of
impediments, and provides one all protection .

A U8R A 2e2HlamelusH, [

eLcall of(4& e el SHlA el Reudn 2l

It bestows upon one all opulences and can give one elevation to the
heavenly planets or liberation . One should meditate on Lord Narasinha,
Lord of the universe, seated upon a golden throne .

(Clgctiead (Astuel 2lR(gsgRAHHAH, [

agulA (e CeylalMeuBicdy I3l

His mouth is wide open, He has three eyes, and He is as radiant as

the autumn moon . He is embraced by LakShmldevl on his left side, and
His form is the shelter of all opulences, both material and

spiritual .

el siHalsg 2aclgesaet (G [

A vell(Mcll 28 RSy RH(aclH Ul var RSy Rel(Gcx,
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The Lord has four arms, and His limbs are very soft . He is
decorated with golden earrings . His chest is resplendent like the
lotus flower, and His arms are decorated with jewel-studded
ornaments .

dlslostRistel Uldletiaai1u [

Seat(errll(ctreurgraril@Lsudl (Lo [l

He is dressed in a spotless yellow garment, which exactly resembles
molten gold . He is the original cause of existence, beyond the mundane
sphere, for the great demigods headed by Indra . He appears bedecked
with rubies which are blazingly effulgent .

(QRUYAYeses 2lgusile &lcld: !

Ml A (Setdlel cquHLel Helleotclr, U5l var 2tetai

His two feet are very attractive, and He is armed with various
weapons such as the conch, disc, etc . GaruDa joyfully offers prayers
with great reverence .

R ecsHARAARL Feall ¢ sl Ut |

qR1el A (3L2: uig cllseatieueiet: | oll var suctepera:

Having seated Lord Narasinhadeva upon the lotus of one's heart, one
should recite the following mantra: May Lord Narasinha, who protects
all the planetary systems, protect my head .

AU Retreatle: sl H 2atq ealat [

affRiel A ol g AU et I
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Although the Lord is all-pervading, He hid Himself within a

pillar . May He protect my speech and the results of my activities . May
Lord Narasinha, whose eyes are the sun, and fire, protect my eyes .
(et N wi el (aadaq el [

ol (st ol sl J el

May Lord Nrihari, who is pleased by the prayers offered by the

best of sages, protect my memory . May He who has the nose of a lion
protect my nose, and may He whose face is very dear to the goddess of
fortune protect my mouth .

Ad(GerfEu: uig o6l 2R4sil 11 |

asa W(cAegetest Ael Halelloect: [ <ol

May Lord Narasinha, who is the knower of all sciences, protect my
sense of taste . May He whose face is beautiful as the full moon and
who is offered prayers by PrahlAda MahArAja protect my face .
qfR1&: Ul N 596 2Eetil e{eHRlec §el |

(Ecuteat0 (e W oj(Rie: Ui X een Jaal

May Lord Narasinha protect my throat . He is the sustainer of the
earth and the performer of unlimitedly wonderful activities . May He
protect my shoulders . His arms are resplendent with transcendental
weapons . May He protect my shoulders .

sl W eaaRel of(Re: wig A [ var ulg el

eed A Brueu st (eai wg ¥ &R [ aall var st
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May the Lord, who bestows benedictions upon the demigods, protect

my hands, and may He protect me from all sides . May He who is achieved
by the perfect yogls protect my heart, and may Lord Hari protect my
dwelling place .

He uiq (GReutaicat:glaldeeL: !

oll(G4 A ULl 9&R: Retatl(C slaRiRcl: J a3l

May He who ripped apart the chest and abdomen of the great demon
HiraNyAkSha protect my waist, and may Lord Nrihari protect my

navel . He is offered prayers by Lord BrahmA, who has sprung from his
own navel .

GLelLESSled: seul AUl uig A s(eH [

3L&l X UL dLellell HeAlRlL dLel3Ues U w”

May He on whose hips rest all the universes protect my hips . May
the Lord protect my private parts . He is the knower of all mantras and
all mysteries, but He Himself is not visible .

BL3 Halleel: Ul Weisll dtR3uys |

v Ul URAGUREAL UL 542l [ qull

May He who is the original Cupid protect my thighs . May He who
exhibits a human-like form protect my knees . May the remover of the
burden of the earth, who appears in a form which is half-man and
half-lion, protect my calves .

R{RRUVUME: Ul ULel H qjedlaLe: [

Stotram Digitalized By Sanskritdocuments.org



http://sanskritdocuments.org/

A AL Yo wig W A deleclepy Jasl

May the bestower of heavenly opulence protect my feet . He is the
Supreme Controller in the form of a man and lion combined . May the
thousand-headed Supreme enjoyer protect my body from all sides and in
all respects .

Hela: Ydot: uig HetdlraumsBid: |

Hel(ARE(F  HelovaldRg, dRdl J ¢l

May that most ferocious personality protect me from the east . May
He who is superior to the greatest heroes protect me from the
southeast, which is presided over by Agni . May the Supreme Visnu
protect me from the south, and may that person of blazing luster
protect me from the southwest .

YR uig A2l (et A el [

si(R1&: Ulg, clucdl A{RiL eedue: Jacl

May the Lord of everything protect me from the west . His faces are
everywhere, so please may He protect me from this direction . May Lord
Narasinha protect me from the northwest, which is predominated by
VAyu, and may He whose form is in itself the supreme ornament protect
me from the north, where Soma resides .

golledll Ulg el X AdHgctelus: [ var seued

RRALRGLU: UL, HeudlH a3l Jael
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May the all-auspicious Lord, who Himself bestows
all-auspiciousness, protect from the northeast, the direction of the
sun-god, and may He who is death personified protect me from fear of
death and rotation in this material world .

9 o8 U@leruH (@5 [

e(tbHLet u: ud(Sedd Al wd U 20l var AL

This Narasinha-kavacha has been ornamented by issuing from the mouth
of PrahlAda MahArAja . A devotee who reads this becomes freed from

all sins .

Yaicllel detcllel LS leliyusviud !

U sHUA SIH A o WrlcuRiedH, U 2all var SlHlel

Whatever one desires in this world he can attain without doubt . One
can have wealth, many sons, and a long life .
Lot yHiuLlet A (vl etdd [

e{RLoct Dl at(eculell AGLelL (Aletatrery 23]

He becomes victorious who desires victory, and indeed becomes a
conqueror . He wards off the influence of all planets, earthly,
heavenly, and everything in between .

q(RslRatrec (A el UK |

GLELRLARAUELOUL £ cRALRLRLSLRO1Y 23]

This is the supreme remedy for the poisonous effects of serpents
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and scorpions, and Brahma-rAkShasa ghosts and YakShas are driven
away .
oY al cleulA al sa@l (GlBid 9ot |

sA Y Aot ey slRisu: | 2l] var ceat sfi

One may write this most auspicious prayer on his arm, or inscribe it
on a palm-leaf and attach it to his wrist, and all his activities will
become perfect .

eLR{RH MY Rl A v cedc, |

) gkl (AR1eeal L o Y[l otR: U Ql{ﬂ

One who regularly chants this prayer, whether once or thrice

(daily), he becomes victorious whether among demigods, demons, or
human beings .

A gAML ot oo A (Aeelct [

slARU(ctRA &AL USA fLalcHell oL J 25
var & U l&HLelRd: [

One who with purified heart recites this prayer 32,000 times
attains the most auspicious of all auspicious things, and material
enjoyment and liberation are already understood to be available to
such a person .

scrRtRa1R Hetead oAl weviud |

ool HoolRVet Feoll HRAHUHHAR 23l
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This Kavacha-mantra is the king of all mantras . One attains by it
what would be attained by anointing oneself with ashes and chanting
all other mantras .

(clets (QeuRleRq dou ALY &0l [

(Batt? vurLelRq e ad(GHegu & J2cl
var dU(3e Hegd ¥ U

Having marked ones body with tilaka, taking Achamana with water,
and reciting this mantra three times, one will find that the fear of

all inauspicious planets is removed .

LRl stRl Heodd g(tetuletHi~ARc [

R A2 WL oct A o 3 glaRuetal: [ 2el

That person who recites this mantra, meditating upon Lord
Narasinhadeva, has all of his diseases vanquished, including those of
the abdomen .

(12 orgetlebet o eRigell edd [

HolR{L (RUlectcl U] A4 AW LR R1UM [ 30/

Why should more be said? One acquires qualitative oneness with Narasimha
himself. There is no doubt that the desires in the mind of one who meditates
will be granted.

dleect dVed (dove{vued 25leded esedd

Flod cltuled (el eq(eL (elctey fluued (Bued |
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var &lletdod (fuedy, I:I
sotoc AMUedl (€91 (E(9L AU RieRed ¢Recl var GHed

flated gelued ereleseldEcu(é st | 30l] var seeuse

Lord Narasinha roars loudly and causes others to roar . With His
mulitudes of arms He tears the demons asunder and kills them in this
way . He is always seeking out and tormenting the demonic descendants
of Diti, both on this earth planet and in the higher planets, and Hs

throws them down and scatters them . He shouts with great anger as He
destroys the demons in all directions, yet with His unlimited hands He
sustains, protects, and nourishes the cosmic manifestation . | offer my
respectful obeisances to the Lord, who has assumed the form of a
transcendental lion .

Jsc S ellosYRAR Haleld slle(Hesal YLl |

Thus ends the Narasinha-kavacha as it is described by PrahlAda
MahArAja in the BrahmANDa PurANa . }

Intial encoding by Vijay Pai, then expanded with meaning possibly from
https//www.iskconbangalore.org/sri-narasimha-kavacha-mantra
http://www.stephen-knapp.com/prayers\—to\—lord\—narasimhadevatm
Alternative translation http://stotraratna.sathyasaibababrotherhood.org/v75tm
Proofread NA.

Not sure about the avaialability in Brahmandapurana as claimed.

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com
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